
  
    

    
      

      
        
      
    
  


  
    
      


      


      1 Anglická abeceda


      Spelling anglické abecedy



      
        
          	a

          	[eɪ]

          	h

          	[eɪtʃ]

          	o

          	[ɔʊ]

          	v

          	[viː]
        


        
          	b

          	[biː]

          	i

          	[aɪ]

          	p

          	[piː]

          	w

          	[dʌbljuː]
        


        
          	c

          	[siː]

          	j

          	[dʒeɪ]

          	q

          	[kjuː]

          	x

          	[ex]
        


        
          	d

          	[diː]

          	k

          	[keɪ]

          	r

          	[ɑː]

          	y

          	[waɪ]
        


        
          	e

          	[iː]

          	l

          	[el]

          	s

          	[es]

          	z

          	[zed]
        


        
          	f

          	[ef]

          	m

          	[em]

          	t

          	[tiː]

          	

          	
        


        
          	g

          	[dʒiː]

          	n

          	[en]

          	u

          	[juː]

          	

          	
        

      
Pozor, v americké angličtině se písmeno z vyslovuje jako [ziː].

      Výslovnost speciálních znaků


      Znaky IPA abecedy použité pro přepis výslovnosti se vyslovují následovně:

      
        
          	[ŋ]

          	Nosové „n“. Vyslovuje se jako „n“ s pouhým náznakem „g“ na konci, přibližně jako ve slově „maminka“.
        


        
          	[θ]

          	Neznělé „th“. Vysloví se tak, že se špička jazyka opře mezi přední zuby a vysloví se zlehka „S“. Např. „think“
        


        
          	[ð]

          	Znělé „th“. Vysloví se tak, že se špička jazyka opře zevnitř o horní zuby a vysloví se prudce „T“. Např. „this“
        


        
          	[ɜ]

          	Vyslovuje se jako delší oslabená neurčitá samohláska - jako při váhání či nejistotě.
        


        
          	[ə]

          	Je neurčitá krátká vyražená samohláska. Je to zvuk, který zazní na konci vysloveného „h“, „b“ nebo „n“ ap.
        


        
          	[æ]

          	Vyslovuje se jako otevřené široké „e“ - něco mezi českým „e“ a „a“.
        


        
          	[w]

          	Je hláska podobná českému „uo“ nebo „ua“. Nevyslovujte jako „v“!
        


        
          	[i]

          	Vyslovuje se jako české „i“ ale nezměkčuje slabiky „di“ „ti“ „ni“.
        


        
          	[ɪ]

          	Vyslovuje se jako krátké české „i“ ale nezměkčuje slabiky „di“ „ti“ „ni“.
        


        
          	[ɔ]

          	Vyslovuje se jako české „o“.
        


        
          	[ɒ]

          	Vyslovuje se přibližně jako delší české „o“ s nádechem „a“.
        


        
          	[ʊ]

          	Vyslovuje se jako nevýrazné české „u“.
        


        
          	[ʌ]

          	Vyslovuje se jako krátké české „a“.
        


        
          	[ʃ]

          	Vyslovuje se jako české „š“.
        


        
          	[tʃ]

          	Vyslovuje se jako české „č“.
        


        
          	[ʒ]

          	Vyslovuje se jako české „ž“.
        


        
          	[ː]

          	Tento znak prodlužuje předcházející hlásku.
        

      

    

  


  
    
      


      


      2 Podstatná jména
Podstatná jména v angličtině nepodléhají skloňování. K jediné změně tvaru anglického podstatného jména dochází při tvoření množného čísla. Angličtina se mimo jiné vyznačuje tím, že často skládá jednotlivá podstatná jména za sebe a ta tím nabývají rázu přídavných jmen jako rozvíjejících větných členů - tzv. noun modifiers. Tímto způsobem mohou vznikat i poměrně dlouhá ustálená slovní spojení, která je někdy velmi těžké přeložit do češtiny jen za pomocí adjektiv, a je proto třeba užívat opisu nebo věty vedlejší ap. baby food dětská výživa car keys klíče od auta action movie hero hrdina akčních filmů one litre beer mug litrová pivní sklenice apartment lease agreement nájemní smlouva k bytu capital income tax report přiznání k dani z kapitálových příjmů family house fire insurance pojištění rodinného domu proti požáru world class football player fotbalista světové třídy vegetable fibre dog food psí žrádlo s obsahem rostlinné vlákniny fresh human blood cell analysis analýza krvinek z čerstvé lidské krve evening beginners table tennis lessons večerní lekce stolního tenisu pro začátečníky
    


    
      


      2.1 Počáteční písmena při psaní podstatných jmen
Podstatná jména v angličtině začínají v běžném textu malým písmenem stejně jako v češtině. S velkým počátečním písmenem se píšou vlastní jména a názvy. Je také obvyklé užívat velká počáteční písmena v nadpisech a názvech statí, článků a písní, avšak s výjimkou členů a předložek. Na velká počáteční písmena můžete také narazit v anglicky psaných smlouvách, kde bývají užívána pro jednoznačné pojmenování daných smluvních subjektů, např. "the Buyer", "the Purchaser", "the Supplier" ap., a k zamezení jejich záměny se stejnými obecně užitými termíny v daném dokumentu.
    


    
      


      


      2.2 Množné číslo podstatných jmen
Množné číslo se v angličtině tvoří pravidelně přidáním koncovky -s nebo -es za podstatné jméno.

      Koncovka -s


      house - houses, hand - hands, book - books

      Koncovka -es


      Užívá se po hláskách s, ss, sh, ch a x. bus - buses, touch - touches, mix - mixes, dish - dishes, class - classes Dále po koncovém -o. hero - heroes, cargo - cargoes, tomato - tomatoes Pozor! Následuje-li na konci slova -y za souhláskou, mění se toto -y v množném čísle na -ie a teprve za ně se přidá -s. baby - babies, city - cities, story - stories
    


    
      


      2.3 Výjimky tvoření množného čísla
V tvoření množného čísla existuje několik nepravidelností. U podstatných jmen končících na -f či -fe se tato neznělá souhláska v množném čísle mění na -v. Následně se také mění výslovnost z neznělé koncové hlásky na znělou. leaf - leaves, calf - calves, shelf - shelves, knife - knives, wife - wives ap. Dále existují slova tvořící množné číslo zcela nepravidelně změnou v kmeni. Patří sem: man - men (platí i pro složeniny s tímto slovem), gentleman - gentlemen, woman - women, child - children, mouse - mice, louse - lice, goose - geese, foot - feet, tooth - teeth, dice - dice Three gunmen entered the house. Do domu vstoupili tři muži se zbraněmi. I met a few interesting women. Potkal jsem pár zajímavých žen. He has 8 grandchildren. Má osm vnoučat. Cats should eat mice. Kočky by měly jíst myši. Have you brushed your teeth? Vyčistil sis zuby? He's over six feet tall. Měří přes šest stop. We saw a flock of geese. Viděli jsme hejno hus. U složenin se tvoří množné číslo většinou přidáním -s či -es za hlavní slovo složeniny (podstatné jméno). fellow-student - fellow-students, co-worker - co-workers Ale: passer-by - passers-by, looker-on - lookers-on V angličtině také existují slova, která netvoří množné číslo vůbec, jelikož vyjadřují hromadnost nebo pomnožnost. information, knowledge, advice, luggage, merchandise, cattle, chess, news, homework ap. Jednotné číslo se u nich tvoří nejčastěji pomocí spojení a piece of... a piece of advice jedna rada a useful piece of information užitečná informace I only have two pieces of luggage. Mám jen dvě zavazadla. Dále existují podstatná jména fungující i jako množné číslo, která však s množným číslem nemění svůj tvar. Nejčastěji se jedná o názvy druhů živočichů. sheep, fish, fruit, deer, moose, grouse, salmon ap. Poznámka: Podstatná jména typu fish, fruit ap. mohou tvořit množné číslo, pokud však hovoříme o více druzích. They caught a lot of fish. Chytili spoustu ryb. There are many fishes in the sea. V moři je mnoho druhů ryb. You should eat more fruit. Měl bys jíst více ovoce. I bought pineapples, bananas and other tropical fruits. Koupil jsem ananasy, banány a jiné tropické plody. Podobně existuje celá skupina anglických podstatných jmen, která s množným číslem svůj tvar vůbec nemění a mohou dle kontextu vystupovat jak jako jednotné, tak jako množné číslo. Např. craft, aircraft, spacecraft, chassis, bourgeois, crossroads, gallows, offspring atd. Three military aircraft were shot down. Byly sestřeleny tři vojenské letouny. The aircraft was not allowed to land. Letadlu nebylo umožněno přistát. V angličtině jsou ale také slova, která se, ačkoli nekončí na -s, chovají jako množné číslo. Např. police, cattle, clergy, poultry ap. Jsou to tedy vesměs slova představující jistou skupinu osob nebo zvířat. To platí také o názvech organizací, sportovních týmů nebo firem, jestliže se hovoří o lidech, kteří v nich figurují. The police are looking for her. Hledá ji policie. The cattle were driven across the country. Dobytek byl hnán přes celou zemi. Manchester United were not very happy with the results. Manchester United nebyl s výsledky příliš spokojený. Existují však i podstatná jména, která představují skupinu osob, ale mohou vystupovat jak jako jednotné, tak i jako množné číslo, neboť je lze chápat jako jednu skupinu nebo množství jejích členů. Např. audience, army, committee, company, government ap. Specifickým případem jsou anglická slova jako data, které je sice správně gramaticky množným číslem od slova datum, ale v běžné hovorové angličtině vystupuje častěji jako podstatné jméno v jednotném čísle. Lze tedy říci jak "This data is stored...", tak formálně "These data are stored...". Podobně se chová slovo media. Naopak je potřeba dávat pozor na číslo podstatných jmen, která jsou v češtině běžná v množném čísle, ale v angličtině jsou chápána jako hromadná a netvoří tudíž množné číslo a chovají se ve větě jako slovo v jednotném čísle. Např. „peníze/informace jsou“, ale v angličtině "money/information is"! Money is not important. Peníze nejsou důležité. The information is stored... Informace jsou uchovávány... All my luggage has been lost. Ztratila se mi všechna zavazadla. Poznámka: Některá podstatná jména dokonce mohou nabývat množného čísla jen v některých svých významech a nebo mít naopak odlišný význam podle toho, zda lze nebo nelze utvořit množné číslo. Např. experience ve významu „zkušenost“ či „praxe“ nemá množné číslo, avšak ve významu „zážitek“ běžně množné číslo tvoří. We require at least 2 years' experience. Požadujeme alespoň 2 roky praxe. He shared his experiences with us. Podělil se s námi o své zážitky. Podobně slovo people znamená již v jednotném čísle „lidé“, avšak v množném čísle peoples se překládá jako „národy“ (nestátní jednotky). There were many people. Bylo tam hodně lidí. They subjugated the peoples of South Africa. Podrobili si národy Jižní Afriky. Dochází-li k řazení více podstatných jmen za sebe a tím ke vzniku rozvíjejících větných členů, jak je uvedeno v kapitole Podstatná jména, případné množné číslo u těchto podstatných jmen mizí a jeho tvar zůstává pouze u posledního z podstatných jmen. Např. "trousers", "pyjamas", "scissors", "troops" ale: trouser pockets kapsy u kalhot pyjama trousers kalhoty od pyžama scissor blades čepele nůžek troop movements pohyb vojsk Některá podstatná jména si však uchovávají tvar množného čísla vždy, aby došlo k zachování jejich významu. arms industry zbrojní průmysl clothes pegs kolíčky na prádlo jeans manufacturer výrobce džín Pozor na některá anglická slova, která sice končí na -s a i do češtiny se často překládají jako množné číslo, ale v angličtině fungují jako číslo jednotné. Jsou to hlavně místní názvy či pojmenování nemocí ap., ale obecně podstatná jména, která skutečně představují jeden subjekt nebo entitu. Proto například slovo means může být podle kontextu jak jednotné, tak množné číslo - prostředek resp. prostředky. Athens is the capital of Greece. Atény jsou hlavním městem Řecka. Naples was almost destroyed. Neapol byla skoro zničena. Measles is an infectious disease. Spalničky jsou infekční choroba. It is a fast and reliable means of transport. Je to rychlý a spolehlivý dopravní prostředek. The means they use are very expensive. Prostředky, které užívají, jsou velmi nákladné. Slova jako economics nebo politics mohou vystupovat jako množné nebo jednotné číslo podle toho, hovoříme-li o daném oboru (užije se jednotné číslo), nebo o praktikách a jednotlivých aspektech dané činnosti (užije se množné číslo). Economics is a complicated science. Ekonomie je složitá věda. The company's economics were seriously affected. Vážně to postihlo ekonomiku firmy. Politics deals with... Politologie pojednává o... Politics is just a theatre. Politika je jen divadýlko. Pro konkrétní určení množství či počtu u podstatných jmen, která končí vždy na -s, protože označují dvojici nebo pár něčeho, se užívá v angličtině spojení a pair of... resp. ... pairs of... Pro překlad českého jedny, dvoje, troje ap. nelze tedy použít "one trouser" nebo "one scissor" ap., ale je třeba říci např.: a pair of trousers jedny kalhoty two pairs of scissors dvoje nůžky three pairs of glasses troje brýle several pairs of gloves několikatery rukavice not a single pair of shorts ani jedny kraťasy Více viz kap. Číslovky.
    


    
      


      


      2.4 Rod podstatných jmen
Angličtina rozlišuje stejně jako čeština tři rody: mužský – "masculine", ženský – "feminine" a střední – "neuter". Na rozdíl od češtiny v angličtině v zásadě odpovídá rod mužský a ženský pouze lidským bytostem (někdy též zvířatům) v rozlišení podle pohlaví. He is my husband. Je to můj muž. He/ She can make it. On/ Ona to zvládne. She was a great mother. Byla to bezvadná matka. Téměř všechny ostatní subjekty jsou rodu středního. Take the book and put it back. Vezmi tu knihu a polož ji zpět. He got out of the car and locked it. Vystoupil z auta a zamkl je. Výjimky mohou nastat, pokud se mluvčí vyjadřuje o něčem, k čemu má blízký citový vztah ap. Často se takto mluví v ženském rodě o lodích, letadlech ap. Podobně lze he nebo she užít i o zvířatech, chce-li mluvčí zdůraznit, že se jedná o samce resp. samici. Our dog was very ill. We had to put him down. Náš pes byl moc nemocný. Museli jsme ho nechat utratit. The mare was alarmed and we tried to calm her down. Klisna byla vyplašená a my jsme se ji snažili zklidnit.
    


    
      


      2.5 Přivlastňování
Přivlastňování se v angličtině tvoří v zásadě dvěma způsoby - pomocí předložky of nebo přivlastňovacím pádem.
    


    
      


      2.5.1 Přivlastňování pomocí předložky “of”
Ke druhému pádu se v angličtině váže předložka of, která tak může sloužit k vyjadřování přivlastnění. the house of my parents dům mých rodičů a glass of beer sklenice piva many of them mnoho z nich the broken window of my car rozbité okno mého auta in the shade of an old tree ve stínu starého stromu
    


    
      


      2.5.2 Přivlastňovací pád
Přivlastňovací pád se tvoří pomocí koncovky 's nebo pouze ', pokud dané slovo končí na -s nebo je v množném čísle. my brother's car auto mého bratra earth's gravity přitažlivost Země an hour's drive hodina jízdy gentlemen's club pánský klub ladies' toilets dámské záchodky our children's friends kamarádi našich dětí Přivlastnění lze tedy pro daný kontext většinou vytvářet libovolně oběma způsoby. Volí se však obvykle ten jednodušší způsob. the car of the old man - the old man's car the ring of my wife - my wife's ring the favourite actress of my brother - my brother's favourite actress the toys of our kids our kids' toys Pozor! 2. pád vyjádřený pomocí of však nelze vždy nahrazovat pomocí 's, například při vyjadřování části pomnožného celku, skupiny ap. the rest of the children - Nelze: the children's rest majority of the people - Nelze: the people's majority a big part of the voters - Nelze: a voters' big part Takto tvořené přivlastňování pomocí 's lze pak navíc pro zjednodušení a zkrácení kombinovat s tzv. noun modifiers. Viz též kap. Podstatná jména. Většinou se tak zamezuje přílišnému opakování předložky of v delších slovních spojeních. the keys of the car of my brother - my brother's car keys in the pocket of the coat of that soldier - in that soldier's coat pocket the lock of the door of the garage of the house of that man - that man's house garage door lock Některá ustálená spojení tvořená přivlastňovacím pádem se však kvůli uzanci druhým pádem a předložkou of nevyjadřují. the People's Party Lidová strana Specifickým případem přivlastňování je tzv. double genitive (dvojitý genitiv) nebo double possessive (dvojitý přivlastňovací pád), který spojuje přivlastňování předložkou of a přivlastňovacím zájmenem samostatným (mine, yours, his, hers, ours, theirs). Užívá se tam, kde chceme zdůraznit, že se jedná o jednoho z více podobných či stejných subjektů či osob nebo tam, kde přivlastnění následuje po ukazovacím zájmenu, a nelze tedy užít samostatné zájmeno přivlastňovací. an old friend of mine jeden můj starý přítel a student of yours jeden tvůj student a child of theirs jedno jejich dítě a car of ours jedno z našich aut Viz též kap. Zájmena. Může zde dokonce docházet k posunu významu slova podle toho, jak se přivlastnění vyjádří. Řeknete-li "with my friend", může to být chápáno jako kamarád, ale spíše jako jediný stálý přítel (partner). Řeknete-li ale "with a friend of mine", bude to spíše chápáno jako jeden z mých kamarádů, známých.
    

  


  
    
      


      


      3 Přídavná jména
Přídavná jména v angličtině nemění tvar ani podle rodu ani čísla ani pádu. Jediná změna tvaru přídavného jména nastává v případě jejich stupňování. Přídavná jména v anglické větě podobně jako v češtině stojí většinou před podstatným jménem, které rozvíjí. Výjimku tvoří např. kvalitativní přídavná jména stojící za číselným údajem. She's five feet tall. Je vysoká pět stop. The board is 2 inches thick. Deska je 2 palce tlustá. The river was over three miles wide. Řeka byla široká přes tři míle. Pořadí jednotlivých druhů přídavných jmen je obvykle následující: kvalitativní přídavná jména, přídavná jména barvy a tvaru a za nimi následující relační přídavná jména. a big black polished wooden box velká černá leštěná dřevěná bedna a nice ripe red apple pěkně zralé červené jablko Ještě podrobněji lze pořadí možných adjektiv určit takto: vzhled, stáří, vlastnost (tvar, barva ap.), příslušnost, materiál, účel, stav. a pretty tall sleek young black American woman sitting in an illegally parked brand-new expensive red German sports car Specifickou kategorií jsou přídavná jména odvozená především od sloves pomocí koncovek -ed, -ing či od podstatných jmen pomocí -ic, -ical. problem - problematic, idiot - idiotic, music - musical, logic - logical, economy - economic - economical, magic - magical, cosmos - cosmic ap. Přídavná jména odvozená pomocí -ed vyjadřují trpný rod či stav vzniklý nějakou minulou činností. V případě, že jsou odvozena od nepravidelného slovesa, může být koncovka i jiná podle tvaru příčestí minulého. smoked salmon uzený losos tied hands svázané ruce polished wood leštěné dřevo drowned cat utopená kočka bruised knee otlučené koleno beloved parents milovaní rodiče doomed project projekt odsouzený k nezdaru closed windows zavřená okna lost keys ztracené klíče ground coffee mletá káva broken leg zlomená noha stolen car (u)kradené auto Viz též kap. Trpný rod. Přídavná jména odvozená pomocí -ing vyjadřují současný stav, probíhající děj nebo současný účinek na něco. Někdy se nazývají participial adjectives. amusing film zábavný film dying tree umírající strom sleeping children spící děti boiling water vařící voda blowing wind vanoucí vítr charming woman okouzlující žena surprising amount překvapující množství alarming drop znepokojivý pokles convincing argument přesvědčivý argument lasting peace trvalý mír V angličtině se běžně užívají také přídavná jména složená z více jednoduchých přídavných či podstatných jmen. Obvykle jsou dělená spojovníkem. Např.: good-looking pěkný, dobře vypadající long-haired dlouhovlasý medium-term střednědobý wine-red vínový, vínově červený short-winded dýchavičný, zadýchaný long-lived dlouhověký, dlouho trvající slow-paced pomalý, bez tempa brand-new zbrusu nový Pozor na překlady přídavných jmen, která následují po slovesech popisujících smyslové vjemy. Taková anglická přídavná jména se pak často do češtiny překládají jako příslovce. Typicky se jedná o přídavná jména po slovesech, jako jsou look, sound, smell ap. He looks tired. Vypadá unaveně. You look great. Vypadáš ohromně. That sounds good! To zní dobře! It smells nice. Pěkně to voní. She looked awful. Vypadala hrozně. a nice looking man dobře vypadající muž a strange sounding name divně znějící jméno awful smelling liquid strašně páchnoucí tekutina Specifickým případem jsou přídavná jména následující po slovese feel, kde je pro překlad potřeba často užít opisu pomocí slova pocit, zdát se ap. It feels strange. Je to divný pocit. The surface felt smooth. Povrch byl na dotek hladký. It feels safe inside the car. Uvnitř auta má člověk pocit bezpečí. The log felt very heavy. Kláda se zdála být velmi těžká.
    


    
      


      


      3.1 Stupňování přídavných jmen
Stupňování se v angličtině provádí buď pomocí přípon -er a -est, nebo spojeními se slovíčky more a most.
    


    
      


      3.1.1 Stupňování příponami
Přípon se používá u krátkých přídavných jmen - u jednoslabičných a u dvojslabičných končících souhláskou, dvojhláskou -ow či er, slabičným -l nebo koncovkou some či majících přízvuk na koncové slabice. Superlativ nej- se pojí v angličtině s určitým členem the. nice - nicer - the nicest big - bigger - the biggest fine - finer - the finest short - shorter - the shortest long - longer - the longest light - lighter - the lightest hungry - hungrier - the hungriest fast - faster - the fastest Při stupňování může docházet ke změnám pravopisu kvůli zachování výslovnosti, hlavně zdvojováním písmen: sad - sadder - the saddest mad - madder - the maddest thin - thinner - the thinnest hot - hotter - the hottest Přídavná jména končící na y po souhlásce mění při stupňování koncovku na -ier a -iest. heavy - heavier - the heaviest happy - happier - the happiest bloody - bloodier - the bloodiest Koncovka se nemění, pokud je před y na konci přídavného jména samohláska.
    


    
      


      3.1.2 Stupňování pomocí “more” a “most”
Tímto způsobem se stupňují dlouhá přídavná jména - jiná, než je vymezeno u předchozího stupňování příponami. Pro vyjádření druhého stupně se před přídavné jméno klade more (více), pro vyjádření třetího stupně slovo most (nejvíce). Ke třetímu stupni se váže určitý člen the jako u stupňování příponami. interesting - more interesting - the most interesting beautiful - more beautiful - the most beautiful demanding - more demanding - the most demanding sensible - more sensible - the most sensible ridiculous - more ridiculous - the most ridiculous Poznámka: Některá dvojslabičná přídavná jména lze stupňovat oběma výše uvedenými způsoby.
    


    
      


      3.1.3 Nepravidelné stupňování přídavných jmen
Nepravidelně stupňovaných přídavných jmen je v angličtině pouze několik, jsou však velmi frekventovaná a důležitá. Jsou to: good - better - the best bad - worse - the worst many/much - more - the most little - less - the least far - farther/further - the farthest/furthest old - elder/older - the eldest/oldest Pozor na možný významový rozdíl v používání slov farther a further! Obě jsou sice tvary stupňování od slova far, ale jejich užití se významově liší. Mluvíme-li o vzdálenosti, lze užít jak slovo farther tak slovo further. Pokud se však hovoří o rozsahu nebo rozšíření jistého záběru, je třeba vždy použít slovo further. Jinými slovy, further lze užít jak pro vzdálenost, tak pro rozsah či záběr, zatímco farther se užívá pouze o vzdálenosti. The documents provided further evidence. Dokumenty poskytly další důkazy. The technology was developed even further. Technologie byla ještě dále rozvinuta. He can throw farther than me. Dohodí dál než já. I saw the car moving farther and farther. Viděl jsem, jak se auto čím dál více vzdaluje.
    


    
      


      


      3.1.4 Spojky užívané při stupňování
Pro srovnávání prostřednictvím druhého stupně než se většinou užívá spojky than. He is two years older than me. Je o dva roky starší než já. It will be much cheaper than last time. Bude to mnohem levnější než minule. She is much cleverer than you are. Je mnohem chytřejší než ty. Pro srovnání konkrétního násobku množství lze užít as... as. She ate twice as many cakes as I did. Snědla dvakrát víc koláčů než já. He is twice as old as you are. Je dvakrát starší než ty. Wine is half as strong (again) as beer. Víno je o polovinu silnější než pivo.
    


    
      


      3.1.5 Srovnávání přídavných jmen
Pro srovnávání přídavných jmen se užívá spojení (not) as... as. She is as pretty as a picture. Je pěkná jako obrázek. He was as strong as a horse. Byl silný jako býk. He is not as clever as I expected. Není tak chytrý, jak jsem si myslel. It is not as easy as it looks. Není to tak snadné, jak to vypadá.
    


    
      


      3.1.6 Vazba “the... the...” s 2. stupněm přídavného jména
České stupňování pomocí spojení čím... tím... se v angličtině vyjadřuje pomocí vazby the... the... a příslušných přídavných jmen ve 2. stupni - comparative. The sooner you start, the better. Čím dřív začneš, tím líp. The more I know him, the less I like him. Čím lépe ho znám, tím míň je mi sympatický. The warmer it is, the more the plants grow. Čím je tepleji, tím více rostliny rostou. The higher we climbed, the colder it was. Čím výše jsme stoupali, tím bylo chladněji. The less you have, the happier you can be. Čím méně toho máš, tím šťastnější můžeš být. The older she is, the fatter she gets. Čím je starší, tím je tlustší.
    


    
      


      3.2 Změna stavu pomocí “become, get, go, grow, turn”
Přídavná jména se v angličtině běžně užívají také pro popisování změny stavu něčeho nebo někoho. Typicky se změna stavu popisuje pomocí příslušného přídavného jména popisujícího daný stav a jednoho ze sloves become, get, go, grow, turn. Takto lze tato slovesa použít prakticky v jakémkoli čase včetně průběhové formy. Sloveso get se užívá poměrně univerzálně a v podstatě říká, že se někdo nebo něco stane nějakým. Velmi podobně se používá sloveso become. She got angry with me. Naštvala se na mě. It is getting dark. Stmívá se. It will get better. Zlepší se to. It got colder. Ochladilo se. I'm getting bored. Začínám se nudit. They are getting ready for... Připravují se na... It's getting increasingly difficult. Je to stále těžší a těžší. My hand became red. Ruka mi zčervenala. She became very nervous. Velice znervózněla. The application becomes very slow. Aplikace se velice zpomaluje. It's becoming clear that... Začíná být jasné, že... Sloveso go se obvykle užívá pro popis změny stavu k horšímu nebo nežádoucímu. The food will go bad. To jídlo se zkazí. He's going bald. Už plešatí. He has gone blind. Oslepl. She went mad. Zbláznila se. The company has gone bankrupt. Firma zkrachovala. Eat it before it goes cold. Sněz to, než to vystydne. The screen went black. Obrazovka zčernala. Sloveso grow se užívá především o postupné nebo pomalé změně. Her hair grew grey. Vlasy jí zešedivěly. He's growing old. Už stárne. I grew a little afraid. Začal jsem mít trošku strach. She grew to like it. Postupně se jí to začalo líbit. It's growing cold. Pomalu se ochlazuje. Sloveso turn se užívá hlavně o náhlé, prudké nebo nečekané změně. She turned pale. Zbledla. His face turned red. Zrudnul v obličeji. He turned nasty when he heard it. Když to slyšel, začal být hodně nepříjemný. All the leaves turned brown. Všechny listy zhnědly. His skin is turning yellow. Kůže mu žloutne.
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